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CyuacHa IIHTBICTUKA pO3INIAJA€ ONWHMII MOBM HE JHIIE SK
KOMIIOHEHTH 3aMKHYTOI CHCTEMH, aje i sK 3aco0n OOMiHy HAKONMYCHUM
JTOCB1JIOM. JlinrBicTHKa aKTHBHO BHBYAE CTPYKTYpH, K1
BUKOPUCTOBYIOTBCSI HOCISIMA MOBW JJIsl CIIPUMHATTS, 30epiraHHs Ta
iHTeprperanii BepOanbHOI Ta HeBepOanbHOI iH(Opmamii. OOpobka Ta
CTPYKTYpYBaHHS 3HaHHA y (opMax MOBH BiTOYBa€Tbcs Ha OCHOBI
onepyBaHHs (yHIAMEHTAJILHUMH KaTEropisiMU MUCIICHHS. PemnpeseHTarris
MEHTaIBHUX MEXaHi3MiB ONaHyBaHHS MOBHU i NPUHIMIIIB CTPYKTYpyBaHHS
MEHTATbHUX (POpPM iCHyBaHHS 3HAHb € OCHOBHHM 3MICTOM IOCIIKEHHS
KOTHITUBHOI JHHTBICTUKH Y KOJIO 1i [EHTpaJlbHUX 3aBJaHb BXOIUTH
BUBYCHHS LUIAXIB 1 CHOCOOIB BepOamizallii CTpyKTyp 3HaHb, IO MOXYTh
(hopMyBaTHCS JIIOJUHOIO Y BHTJISII aBTOPCHKMX KOHIICTITIB.

KormiTuBHa mapagurmMa Cy4acHOl JIHTBICTHKH, pO3poOJiieHa
BiTyM3HsHUMH ~ Ta  3apyObkHumu  BueHumu  (O. C. KyOpskosa,
C. A. Xaborunceka, O. A. CeniBanosa, P. Jlenexkep, Y. dinmop,
k. Jlakod, T. A.Ban [eiik Ta iH.), CTaBUTh 3a MeTy BHSABICHHSI
MEHTAIILHUX CTPYKTYp, IO ICHYIOTh Yy CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBH Ta
Npe/cTaBIeH! BiAMOBITHUMHA MOBHHUMH 3HaKamMu. BU3HaueHHS CTPYKTYp
MEHTAIILHOTO TIpocTopy ((perM, cxema, clieHapiid Ta iH.), MO0 CTOSTH 3a
JIEKCUYHOIO0 OAMHUIICIO, NAI0Th 3MOTY JOCIIIKYBaTH HE JIMIIE OKpeMi
MOBHI OJMHHII, 8 ¥ MITICHI TIOHSATTEBI CTPYKTYPH Ta KOHIICTITYaJIbHI
CUCTEMH.

VYci 3HaHHS, SKi JIIOAMHA HAKONMYYE MpPO CBIT, YTBOPIOIOTH i
KOHIIENTOC(epy, SKa BKIIOYAETHCS Y BelMKe aOCTpakTHE MEHTaJIbHE
YTBOpEHHsI — KapTUHY CBITY. JocBij 0ararhox MOKOJIHB NPEICTABHUKIB
NEBHOT KYJIbTYpPHOI CHUIBHOTH TNeEpeAaeTbcs HallagKkaM 4Yepe3 MOBHI
KOHCTPYKTH Ta iX MEHTalbHi €KBIBaJIEHTH, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX JIIOAMHA
NPOTATOM BCHOTO 4Yacy CBOT'O ICHYBaHHS 3JIIHCHIOE OE3KIHEUHHH Tporiec
Mi3HaHHSA HABKOJIMIIHBOTO CBITY.

KonuenT HapomkyeThes sk 00pas3, ajne BiH 31aTHHUH, IEPECYBAIOUNChH
M0 CXOAWHAM a0CTpaKIli, TpaHCc(hOpPMYyBaTHCh 3 UYYTTEBOTO 00pazy y
MmuciIeHHeBHH. O0pa3 Xoyofy, HampHKIal, JEeXKHTh B OCHOBI KOHLEHITY
"cTpax"”, 3 uyMM 1 TIOB’s3aHe BUHHMKHEHHS TakuX (pa3eoJiori3MiB SIK



"TpeMTiTH Bix cTpaxy", "3y0 Ha 3y0 He momamac”, "KpoB xojoHe", "MOpo3
103a IMIKiporo" TOIIIO.

KoHuenT cknagaerbcss 3 03HaK CyO €KTHMBHOTO Ta OO0 €KTUBHOTO
CBITY, IO PO3PI3HIIOTHCS 3a CTyNEHEeM aOCTPaKTHOCTI, & TaKOX BEPCTB
yCiX MomepeaHix enox, 1o 30araTwim Woro ceManTuky. OKpiM 3MiCTOBOT
CKJIaJIOBOT, KOHIICTIT BKIJIFOYAE TAKOX 3arallbHONIOJCHKHIA, HAIllOHAIBHO-
KyJIbTYpPHUH, COLIaNnbHUI, TPYMOBHH, 1HIMBIZYadbHO-OCOOMCTICHHUI
KOMIIOHEHTH. B OLIpII MIMPOKOMY pO3yMiHHI KOHIIETIT MOYKHA YSBHUTH Y
BUTJISII TIOJIS,, B IIGHTPI SKOTO 3HAXOJUTHCS OCHOBHE TOHSATTA, SAPO
KOHIIENTY, a Ha nepudepii — yce, 10 J0JaHO KYJIbTYypOI, TPAJUIIIIMU Ta
BJIIACHUM JIOCBiIOM.

B monitnuniit cdepi MOHATTA cTpaxy pO3TISAAETHCS 3 TO3MIIL
rpOMaJISIHUHA SK BiJHOCHO NMAaCHBHOTO yYaCHHKA IOJIITHYHUX BiJIHOCHH Ta
3 TIO3UILI1 JepKaBH 1 YIIOBHOBAYKEHUX BIIAJAHUX CTPYKTYP, SIKi BUCTYMAIOTh
B SIKOCTI aKTHBHHX TOJITHYHIX MEXaHi3MiB.

VY crarti A. A. PomanoBa Ta O. B. HoBoCK0mOBOi po3risgaroThest
KOMYHIKaTHBHI ~ KOHCTPYKTH, WIO BioOpaxarTh BIJHOCHHH  MiX
MOJIITUKAMU Ta BHOOpAISAMH. BOHU SBISIOTH COOOI0 OCOOMUBUI THI
BiTHOCHH, IO CKJIAJIA€ThCS 3 JBOX aHTOHIMIYHUX CTaHIB — KOM(DOpTy Ta
TUCKOMpOPTY, — MK SKAMH 3HaXOOUTbCsS CTaH adimiioBaHOTO
EMOIIIMHOTO CTaHy, TOOTO HeUTpajibHa MO3uIlisA. SK 3a3HAYal0OTh aBTOPH, B
nepiof] TmepenBuOOpUOi KaMmIaHii MONITHKA HaMararoThCS 32 PaxyHOK
TOJIOCHUX OOIISMHOK Ta MpHUTrajyBaHHS YCix OiJl Ta HE3ro, M0 TPANIIUCh
a0o0 1€ MOXYTh TPAIUTUCh 3@ TOTOYHOI BJIJM, BIUTMHYTH Ha €MOIHHUIA
CTaH BHOOPIA Tak, IO YBECTH HOTO y CTaH AUCKOMMOPTY, /Ui BUXOAY 3
SKOTO IIFOJUHI TOTPiOHO OyAe BUKOHATH CBOIO CBSAIIEHHY MICil0 —
MIPOroJIOCYBATH 3a JIaHy MONITHYHY cuiy [S5, 355].

B OxcdopicbkoMy CIIOBHHKY-T€3aypycl JUIS JIEKCEMH «CTpax»»
HaBeJIeHO Takui mepenik cuHoHiMiB: terror, fright, fearfulness, horror,
alarm, panic, agitation, trepidation, dread, consternation, dismay, distress;
anxiety, worry, angst, unease, uneasiness, awe, apprehension,
apprehensiveness, nervousness, nerves, perturbation, foreboding; the
creeps, the shivers, the willies, the heebie-jeebies, jitteriness, twitchiness,
butterflies (in the stomach); suspicion; 2) phobia, aversion, antipathy,
bugbear, nightmare, neurosis; hang-up; 3) likelihood, likeliness, prospect,
possibility, chance, probability; risk, danger [6].

OnmHak ceMaHTHKa TIOHSATTA CTpaxy peaji3yeTbcs He IHIE B
OJIMHMIISIX PIBHSA CJIOBA Ta CJOBOCIIONYYCHHS — aKTyalli3allis ceM, IO
(hOpMYIOTh KOHLIENT CTPaxy, BiIOYBA€ThCS 1 B CTPYKTYpi MOBJICHHEBOT'O



akTy ¢pasoBoro piBHS, 1 B TEKCTI 3B’A3HOTO BHCJIOBIIOBaHHSA, 1 B
CEMaHTHIII AWCKYpPCY SK HAWBHUINOI CTPYKTypH B i€papxii OJUHUID
KOMYHIKalIlii.

PosrnsiHeMo ypuBOK 3 JHMCTYBaHHA MPE3UIEHTIB JIBOX KpaiH, IO
HEHaBMHCHO PO3MOYaI BIiHICHKOBI Mdii OAHA TMPOTH OXHOI Ta TMParHyTh
BIIaaHATH cuTyarito (3a pomarom T. Kirerci "Llina crpaxy™ [7, 941]):

PLEASE UNDERSTAND THE POSITION WE ARE IN. THE
WEAPON WHICH DESTROYED DENVER WAS OF SUCH A SIZE
AND TYPE AS TO MAKE IT VERY UNLIKELY THAT THIS CRIME
WAS COMMITTED BY TERRORISTS, YET WE HAVE TAKEN NO
ACTION WHATEVER TO RETALIATE AGAINST ANYONE. WERE
YOUR COUNTRY ATTACKED, YOU TOO WOULD ALERT YOUR
STRATEGIC FORCES. WE HAVE SIMILARLY ALERTED OURS,
ALONG WITH OUR CONVENTIONAL FORCES. FOR TECHNICAL
REASONS IT WAS NECESSARY TO INITIATE A GLOBAL ALERT
INSTEAD OF A MORE SELECTIVE ONE. BUT AT NO TIME HAVE |
ISSUED ANY INSTRUCTIONS TO COMMENCE OFFENSIVE
OPERATIONS.

Ha piBai ¢pasu abo peueHHs, ske Tpeba poO3yMmiTH 5K
BUCIIOBITIOBaHHS, IO IepeAae 3aKiH4eHYy JAyMKY, PO3YMIHHS TOHSTTS
PO3LIUPIOETECS — TEMEp MU PO3YMIEMO CTpax ajpecaHta SK BiAUyTTs
MoTpedH 3aXUCTY, M0 BUHUKAE 1] BIUTMBOM arpeCUBHUX [ii 3 00Ky iHIIOT
CTOpOHM — anpecara. Ha piBHI AHCKypCy BHCBITJIIOETHCS NOBHA KapTHHA
MIOHSTTEBOI CTPYKTYPH: TETEep MU PO3YMiEMO, IO CTPaxX B JaHOMY BHIIQJIKY
CIIPOBOKOBAHMI BIICHBKOBUMU JisSIMU 30pOMHIX CHII 000X CTOpIH, 5IKi 4epe3
HETOPO3yMIiHHS BCTYIMWIN y KOH(QIIKT Ta HAMararoThCs 3HANTH LUISXU
BUXOJTy 3 HBOTO.

Y cydacHOMY CBITi, KOJM 3Ha4YHa YaCTHHA IMBIJII30BAHOIO CBITY
JKUBE B YMOBax MHpY, & Mi>)KHapOJHA CIIUIBHOTA JJOKJIa1a€ 3HAYHUX 3yCHIIb
JUTSL BIIQJHAHHS yCiX MIKpETIOHATBHUX KOH(DIIKTIB, BCE X BiJJUyBa€ThCA,
IO TOJIITHYHUHA CTpax 3alWIaeTbcs NPUCYTHIM. TomMy B HisIX
BCTAHOBJICHHSI B3a€EMOPO3YMIHHA MK MOJITHYHHM CyO’€KTaMH Ha BCiX
PiBHSIX BUBYEHHsS IUTAaHHS TPO PENpPE3CHTAllil0 KOHLENTy “crpax’ Ta
CYMDKHHX KOHIIENTIB Yy CBIIOMOCTI MOBHOi ocoOucrocTi HalOyBae
Ha/I3BUYaifHOI aKTyabHOCTI B CBITJII Cy4acHUX MPOILECiB riiodaizaii.
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